
CANON CONSUMER CALCULATOR LIMITEv WARRANTY 

�t��ro� ;i;���z�e!��ts�I���� D�tt�t�f:1 �t;na��r·es(g:c����--S.A) and Canofi Canada Inc., (Canon Canada) wnh respect to 

This limtted warranty is only effective _upon presenta_tion of proof of purchase (bill of sale) to Canon U.S.A. or Canon Canada Factory Service 
Center. Canon Calculators, when delrvered to you 1n a new condttlOO in the original container, are warranted against defective materials or 

;rog:;s8�n���o���t��os:£�r:g��t��� Jr��e�� �ed�r�1f1e0��\���: �i���::�� �����ui���o��!�}S
sole option, for new or ccmparable rebuilt parts or calcula1ors (of the same or srn1lar mOOel). Warranty for replacement shall not extend the 
original warranty period of the defective calculator. 

When retumrlg Calculators under this limrted warranty, you must pre-pay the shipping charges,� any, and enclose a comptete explanation of the 
problem. Calculators covered by this limited warranty will be repaired at Canon U.S.A.'s or Canon Canada's sole gFeOO,_ and returned to you 
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ervi:e Center. Repairs not under warranty will be at su:h cost as

This limited warranty covers all defects encountered in normal _  use of the calculators, and does not apply in the _folK)wing cases: 
(a)Loss or damage to the Calculators due to abuse, mishandling, atteration, accident, electrical current fluctuation�. fa]u�e to lollow operating 
instructions, maintenance and environmental rlstructions prescribed in Canon U.S.A.'s or Canoo Canada's instruction manual or service 
perf()(flled by other than a Canon U:S.A. or Canon Canada Factory Servk:e Center. 

l���� ��fi:�� s(���� t��ob��� �1stributed by Canon U.S.A. or Canon Canada) wh ich damage the Calculator or cause abnormally frequent 

(c)lf any Calculator has had its serial numbers or dating attered or removed. 
{d)Loss or damage to the Calculator due to leaking batteries (other than rechargeable batteries supplied as original equipment with the 
Cakulator by Canon U.S.A or Canon Canada) or waler damage. 

NO IMPLIED WARRANTY (OR CONDITION)' INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OR CONDITION)' OF MERCHANTABILITY OR 
FITNESS FOR A PARTICUI.AR PURPOSE. APPLIES TO iHE CALCULATORS AFTER E APPLICABLE PERIOD OF EXPRESS WAR· 
RANTY STATED ABOVE, AND O Oir.ER EXPRESS I' ARRANTY OR GU' , EXCEPT IE!ffiOIEOASO\IE. GIVEN BY AN 
PERSON, FIRM OR CORPORATION WITH RESPECT TO THE C CUlATORS S l 8 C U.S.A OR CAI Cf,)!Af)A. 
(SOME STATES OR PROVINCES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRAl STS, SO iHE VE 
LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.) NEITHER CANON U.S.A. NOR CANON CANADA SHALL BE LIABLE FOR LOSS OF REVENUE OR 
PROFITS, FAILURE TO REALIZE SAVINGS OR OTHER BENEFITS, OR FOR ANY OTHER SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUE 
TIAL DAMAGES CAUSED BY THE USE. MISUSE OR INABILITY TO USE THE CALCULATOR, REGARDLESS OF THE LEGAL THEORY ON 
WHICH THE CLAIM IS BASED, AND EVEN IF CANON U.S.A. OR CANON CANADA HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGES. NOR SHALL RECOVERY OF ANY KIND AGAINST CANON U.S.A. OR CANON CANADA BE GREATER IN AMOUNT THAN THE
PURCHASE PRICE OF THE CALCULATOR SOLD BY CANON U.S.A. OR CANON CANADA AND CAUSING THE ALLEGED DAMAGE. 
WITHOUT LIMITING THE FOREGOING, YOU ASSUME ALL RISK AND LIABILITY FOR LOSS, DAMAGE OR INJURY TO YOU AND YOUR 
PROPERTY AND TO OTHERS AND THEIR PROPERTY ARISING OUT OF USE, MISUSE OR INABILITY TO USE ANY CALCULATOR SOLD
BY CANON U.SA. OR CANON CANADA NOT CAUSED DIRECTLY BY THE NEGLIGENCE OF CANON U.S.A. OR CANON CANADA. (SOME
STATES OR PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, 
SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.) THIS LIMITED WARRANTY SHALL NOT EXTEND TO ANYONE 
OTHER THAN THE ORIGINAL PURCHASER OF ANY CALCULATOR OR THE PERSON FOR WHOM IT WAS PURCHASED AS A GIFT AND 
STATES YOUR EXCLUSIVE REMEDY. 

This warranty gives you spec�ic legal rights , and you may also have other rights which vary from state to state or province to province. 

Canon U.S A., Inc. 
Canon Canada Inc. 

One Canon Pllza, Lake Success, New Yor'< 11042-9979 
6390 Dixie Road, Mississauga , Ontar io LST 1P7 'CANADA 

Canon Coosumer Information/Service Centers n the United States 

For all genera! inquiries, operational assistarce, accessory orders oc foe the b:::2.tiln ci the nea:J251 ssm:e ta:iry tor ins pnxti..d II lhe Um:ed 
States. please contact: 

CaoonU.S.A. n;. 
0ne caoon Plaza Lake Suxess.
C omerRaEJmsDMsm 1 . 
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ctt:il wamrty �- You wl need iOpreseria copy of your original bill of sale from 

Also p�se keep all packing matenals and the o<igilal pecmg t:ox to protect )'llJf equipment, sroold you need to transport I tor servce 

Canon lniormation/Service Cent"'rs in Canada 

Should servk:e be necessary, please cal! 1800-QK CANON for information regarding the nearest Authorized SeNice Facility: 
Canon Canada Inc. Canon Canada Inc. Canon Canada Inc 
282816th Street. N.E. Calgary, 5990 ch COte-Oe-Uesse , 6390 Dixie Road, Mississauga, 
Alberta T2E 7K7 Momreal, Quebec H4T 1V7 Ontar� LST 1P7 

GARANTIE IMITEE DES CALCULATRICES Gl!AJID PUBLIC OE C 0 

La presente garantie rrn,ee est tourru,, par Caoon U.S.A. ;.;_ (Caoon U.S.A) a par caoon Canella ilc. (Carol G.;rerla) a regaro des 
calcu\aloces achetees ei utiisees aux Etats-Unis a au� respectivemenl 

La prE!sagree garanlie limitet! est va12hle s....� sur pre-Sern.ation d'une prewe <fadla!Jacture de vente) a lll Cefife cfeniretien et apre5-
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Canada i;:er des pieces ou des calculatrices neuves ou remise� en E!tat du meme mod€1e ou d'1.11 mod€Ie comparable. La duree de garantie des 
pieces de remp!acement n'excedera en aucun cas !a duree init1ale de la garantie de la calculatrice dE!fectueuse. 

Pour retoumer une calculatrCe dans le cadre de la prE!sente garantie lim�ee, i! faut payer d'avance les frais d'exped�ion, s'il ya !ieu, et jondre 
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a�1�; f�l�!d���1:��i���t� rn��f !�nt iitre foum1es avec la calcu@trk:e. Aucune garant1e rn 

Une lisle des CENTRES DES RELATIONS AVEC LA CLIENTELE de Canon U.S.A. ET DES CENTRES DE SERVICE ET a-INFORMATION DE 
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rE!paratOOs non couvertes par la pre5ente garantie sera celui qus Canoo U.S.A. ou Canon Canada etablra a rcx:casi:n 

La pre�ente garantie linit1e COtMe t es les d61ectoos�es ccnst2t€es p;:...ooant !'utilisation normala des c:zb.Eri;es el ne s'appique pas aux 
cas suNants : 
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T:i:;��;��::=:1 ����i�:��� CamC'awi3 et ravetal effectue 

b) uliloafon depieces(aullesq ece:es� CamU ooC,.---mC.,.--.,,J;lqa,t1JU d'�les�ou 
d entra!�er �nefr�e�4!'�d'�_ood? "·. - i: a%1JESE:Js-3ii:sd' -� a�as-¥ai':1: 
c) modriicat1011 ou reu-&du runeroooSEoods-da:ti:lnCE !Elt:S�; 
d) perte de ll cak:ulatrce ou domnE1ras <2!E5 a a - • la , des pies (,,!::.:as "2 !es pies rachargsa.bles fourrwes en 
equ1pement d'origine ave: la caJct.da!Ji;e par Cam U.S.A. oo Catm Canada) ou cbriitag� causes par reau. 

La pri§sente garantie vous accorde des droits particuliers reconnus par le. IOI e1 i ss part ue vous cisp:)sez d'autres droits qui peuvent varier 
d'un Etat a l'autre ou cf'une province a fauire. 

Canon U.S.A., Inc. 
Canon Canada Inc. 

Au Canada 

One Canon Plaza, Lake Success, New York 11042-9979 
6390 ch Dixie, Mississauga ON LST tP7 

Centres de seNice et d'inlormation de Canon au Canada 

��?i+�s avez besoin d'un servk:e, composez 1 800-0K CANON pour obtenir tous les renseignemerus sur le centre de service agree de votre 

Canon 

P200-DH  

INSTRUCTIONS 
MODE D'EMPLOI 

�INSTRUCCIONES 

.. ,C. 
''PAI TED I CHI A 

IMPRIME EN CHI E PUB E-IM-915(!) 

- -- - - - - - - - - FCC REGULATIONS

ote: This equipment has been tested and found lo comply vilh he limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. 
However, here is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, 'Illich can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged o try to correct the interference by one or more of the folio ing measures: 

Reofien or reloca e the receiving ante nna. 
Increase the separation be een the equipment and receiver. 

-~=-,;C
:,;;
o�n�n�ct

;,
t�hge�e

ceo.:
u/J;i a:.m�e�n;.t /,!;

i �a:ia!.n�aui!t�lel-o��n
.:i.asc?'i:..rc�i=..,·tt.,,.�r,.e�t.,,i�r �:;:i::,.t.= 

that To which the receiver is connected.� 
-

1 --., 

Consult the dealer or an experienced radiofTV technician for help. 

Interference-causing Equipment Regulations 
This digital apparatus does no exceed the Class B limits for radio noise emissions 
from digital apparatus as se out in the interference-causing equipment standard 
entitled "Digital Apparatus•. ICES-003 o the Industry Canada." 

Reglement sur le materiel brouilleur 
Get appareil numerique respecte les limites de bruits radioelectriques applicables 
aux appareils numeriques de classe B prescrites dans la norme sur le materiel 
brouilleur : « Appareils numeriques », N MB-003 edictee par lndustrie Canada. 

CANON ELECTRONIC BUSINESS MACHINES (H.K.) CO., LTD. 
6th Floor, Chuan Hing Industrial Building, 14 Wang Tai Road, Kowloon Bay, 
Kowloon, Hong Kong 

CANON U.S.A., INC. 
U RTERS One Canon Plaza, La e Success, NY 11042, U.S.A. 

SIEGE SOCIAL One Canon Plaza, Lake Success, NY 11042, E. - U. 

CANON CANADA INC. 

HEADQUARTERS 6390 Dixie Road, Mississauga ON L5T 1 P7, Canada 
CALGARY 2828, 16th Rue Street, NE Calgary AB T2E 7K7, Canada 
MONTREAL 5990 C6te-de-Liesse, Montreal QC H4T 1 V7, Canada 

SIEGE SOCIAL 6390 ch Dixie, Mississauga ON L5T 1 P7, Canada 
CALGARY 2828 16' Rue NE, Calgary AB T2E 7K7, Canada 
MONTREAL 5990 ch C6te-de-Liesse, Montreal QC H4T 1 V7, Canada 

CANON LATIN AMERICA, INC. 

6505 Blue Lagoon Drive, Miami, Florida 33126, U.S. A. 



Sample Calculations/ Exemples de calculs / Ejemplos de Calculos 
Press Print Out Example 

Exemple 
Ejemplo 

Appuyer sur Sortie imprimee 

O�GTM 

2+3x4-5= 9 

= 

o:�,� �,';;,.. 

12.55 + 15.75- 5.3 
= 23.00 

= 

o;�,� ��� ... 

11.32 X (-6)-s-2 
= -33.96 

= 
oFF,o., �GTM 

1/8 = 0.125 

Presione 
= 

,i,:.i 

2 [±] 
3 [R] 
4 El 

[±] 
5 El 

II] 

= 

,i,:.i 

1255 1±1 
1575 1±1 
530 El 

II] 

= 

,i,:.i 

11.32 0 

6 � 
2 El 

= 

,i,:.i 

8 El 
[s,] 

[s,] 

lmpresi6n 

TAX
�

C 

c:::n:::::::::: 
.:.023.iF 

2.00 + 
3. X 
4. 

12.00 I 
12.00 + 

5.00 

9.00 I 

TAX
�

C 

m::::::::::::J �O 234 F 

12.55 + 
15.75 + 
5.30 

23.00 I 

TAX
�

C 

= 
� 0 2 3 4 F 

11.32 X 
El -6. 

2. 
-33.96 

TAX?C .:.023.;,= 

8. 
8. 
1. I 
1. 

0.13 X 

Percentage Calculation/ Calcul de pourcentage / Ca.Jc,ulos de Porantaje 
O�OT• 'a T= � � 

2000 - 2000 X 12% 2000 0 2,000. X 
=1760 12 � 12. % 

240.00 I 

[;] 1,760.00 -% 

Cost= 9.75 9.75 � 9.75 Ii 

Se lling price= 11.25 11.25 [s,] 11.25 
- ?§fcent= ? - - 1.5 .lX 

15.38 fl% 

Item Counting/ Comptage d'articles / Cuenta de articulos 

18+14 +23= 55 18 [±] 18.00 
14 [±] 14.00 
23 [±] 23.00 

@] 003 
55.00 

20 +10 =85 20 1±1 20.00 
10 1±1 10.00 

[!] 005 ................. 
85.00 

+ 
+ 
+ 

◊ 
+ 
+ 

I 

Memory Calculation/ Calcul a l'aid o de la memoire / Calculos con Memoria
= = 

-� 
= oFF,ON i_!:.aT .. ,i,:.i .:.o 2 3 4 F 

� 0.00 
125 + 78 = 203 125 1±1 125.00 + 

78 1±1 78.00 + 
[!] 203.00 I 

[§J 203.00 M+ 
75 + 103 = 178 75 [±l 75.00 + 

103 [±l 103.00 + 
[!] 178.00 
li,jjj 178.00 

lilil 381.00 

lilil 0.00 
$10.50 X 3 = 31.50 10.5 0 10.5 X 

3 li,jjj 3. 
31.50 

$7.25 X 7 = 50.75 7.25 0 7.25 X 

7 li,jjj 7. 
50.75 M+ 

[MQ) 82.25 rvK> 
$4.95 X 5 = 24.75 4.95 0 4.95 X 

5 li,jjj 5. 
24.75 M+ 

lilil 107.00 MI 

Tax Calculation/ Calcul de taxe I Calculo de lmpuestos 
Example 
Exemple 
Ejemplo 

O�oTM 

  Tax Rate =5%  

-�d�h�ax amou� ---; -
Cost $2000 without tax 
Tax=? ($100) 
Selling Price = ? ($2,100) 

Deducts the tax amount 
Selling Price $3,150 with ax 
Tax=? ($150) 
Cost= ? ($3,000) 

Press 
Appuyer sur 
Presione 

2000 !TAX+! 

3150 ITAX-1 

Print Out 
Sortie imprimee 
lmpresi6n 

5. 

2,000. 
100.00 Ii 

2,100.00 I 

3,150. 
-150.00 Ii 

3,000.00 I 

% 

Mark-Ui9, Mark-Down Calculation/ Calcul de d'augmentation et de diminution/ 
Calcule del precio de venta, coste 

= = 

��c ea �� i_,.';.i 

Mark-Up 19 0. 
Cost $2000 2000 mm 2,000 . 
Profit =20% of selling price 20 �� 20. 
Selling Price =?($2,500) 500. 
Profit =? ($500) 2,500.00 

Mark-Down 
Selling Price= $2,400 2400 � 0 2,400. 
Profit = 20% of cost 20 a]�8 -20. 

Cost = ? ($2,000) -400. 

Profit =t? ($400) 2,000.00 

lndepef1dent Add register/ Registre d'addition independant / 
Registr.o de Adici6n lndependiente 

CID 
-�::�.:fr i::±-,<i<TeMM ----="t----�.:: � 

s:r � .... - - - _,t_;, :2 3 4 E 

[g 
17.3.98 17.3.98 rm #17.3.98 

1000 X 0.05 = 50 1000 0 
0.05 0 

GJ 

C 
GM 
% 
!iI 

I 

GM 
% 
/iI 

I 

_. 

0. 

1,000. 
0.05 

50.00 
50.00 

27.4.98 27 .. 98 @ #27.4.98 .... 
3200 X 0.14 = 448 3200 [Kl 3,200. 

0.14 0 0.14 
448.00 

GJ 448.00 
[!] 002 ... 

498.00 

Grand Total Calculation / Calcul du total global/ Calculo del Gran total 
= = 

TA>
�

C 

c::::ic::::::J 
�L� ,i,:.i .:-023-iF 

500+ 1 �=(635) 500 m 500.00 + 
500+ · - 640 103 [±l 103.00 + 
500+84+38=(622) 32 !±] 32.00 + 

[i] 635.00 G+ 
500 [±] 500.00 + 

96 [±] 96.00 + 
44 [±] 44.00 + 

[!] 640.00 G+ 
500 GJ 500.00 + 

84 GJ 84.00 + 
38 GJ 38.00 + 

[!] 622.00 G+ 
@TI 1,897.00 G◊ 

@TI 1,897.00 GI

---- -

C 

X 

I 

+ 

+ 

I 

+ 

I 



GENERAL MAINTENANCE INGITSH
1) Do not use or leave the calculator in the direct sunlight.

Areas subject to quick temperature changes. high humidity, dust and dirt
should also be avoided.

2) To clean the casing of the unit, use a dry cloth. Do not use water or detergents
3) Activate the printer only when printing paper is loaded.
4) Avoid using the calculator in a dusty place or in a place with many iron

fillings since the printer contains permanent electric magnets,
5) Do not place anything on top of the machine, particularly on the head

of the printer mechanism.
6) Turn off the power switch before removing the plug f rom the electrical outlet,
7) ln case of trouble (smoke, odd smell or noise), disconnect the plug

from the electrical outlet immediately. Keep obstacles away from the
outlet so you can disconnect the plug at any time.

KEY INDEX
T- - Bound up t olt ldown Switch

-D
E ^'E m toool - Numeric Keys
E - Paper Feed Key

- F g-t Snit (ey

- Percent Plus/Minus Key

- Change Sign Key
EE - Basic Operation Keys

- lVark-up , lMark-down Key
- Percent Change Key
- Decimal Point Key
- Add Tax Key

- Subtract Tax Key
IME -Total Recall Key
@ - Subtotal Recall Key
lM=l - fi/emory plus Key
lM= - Memory lVinus Key
DEC![!AL POINT SELECTOR SWITCH

=: - For desio^al no t^e dec n a, c I -: t::: c-'o':es,l ts of
i6i2ii addition, subtracton, mrI o'cai c^ ard dvrsion,

E: - Addition and s:rbiractron aie per:ormed t'u'ith an automatic',6)3;; 2-digit decimal.Tne . key need not be pressed for
individual entnes.

!-==+ - All effective numbers up to 12 d g ts are printed or displayed.
PRINT OFF / ON / ITEM / GT SWITCH
"H-::: r:::. - Entries and results will display on the screen, but will not be printed out.

*- ., - Calculations a"e Clso a,red anul Drlnted urith 2n 21lit tr2

';:':l .Gt;" 
ravg :ee^ -saa -: :: ::: i-e ::- :: -': ,', :- -: :' :'E er nand side
ni rnc r:-:. '-:- f... ' -: : :': -roccarlwr( rPqP_ _-v- t.-

"Pr"" - - lndependent aoo register tota s are a:c-"nurated in tne grand tolal
register. Each time you press [:.] the total and G+ are printed.The item
count is printed when you press [C] I*.1 lM*lor IMO], When you
press [GT]. the current grand subtotal is displayed and printed with GC.
Press lGTl for a second time to get the grand total followed by Gx.

IMPORTANT FUNCTIONS TO REMEMBER
tr Clear Key: For Clearing ali registered calculations except memory,

and for clearing the ovedlow error.
Clear Entry Key: Press to clear Iast entered value.
Non-Add Key: To print out figures which do not affect the calculation such
as dates and serial numbers. Figures are printed on the left-hand side of
the paper. Used for printing code numbers and voucher numbers, etc.
Subtotal Key: Subtotal of entries in the independent add register.
Total Key: For obtaining the results of addition and subtraction.
Equal Key: For obtaining the results of muhiplication and division.
Grand Total Key: When the calculations are performed with the
switch set to GT, the product and the grand total of each calculation
result are given in succession.
The calculation results are accumulated inthe grand total memory by
pressing the [* ]. lf [GT] key is pressed once, it recalls the grand
total. lf [GT] key is pressed twice successively, it clears the grand total.

ENTRETIEN GENERAL
1) Ne pas utiliser la calculalrice ni la laisser expos6e d Ia

nurNQU.s
lumidre directe du sole . Les endroits assujettis d des changements rapides
de temp6rature. a une humidite 6lev6e et d l'accumulation de poussidre ou
de salet6 doivent aussi etre 6vit6s,

2) Pour le nettoyage dr D: t er. rt I ser un ch ffon sec. Ne pas utiliser d'eau nr de d6tergents.
3) N'activer l'rmpnmarie :,.re ofsqu elLe contient un rouleau de papier d'impression.
4) Eviter l'emplo de a ca culatr ce dans les endroits poussi6reux ou dans une

salle rempl e de ra,:le de fer. oar i mprimante renferme des
aimants 6lectr c"es permanei:s.

5) Ne rien r ac3r s.' e bo'itier. suriout sur a tete du m6canisme d'impress on.
6) lMetlre a ca :! airice hors tensron avant de retjrer la fiche de la pnse

c.a. cr'a ca e
7) Ad','e'a-: ir croblenre iiunee odeur ou bru t etrange), d6brancher

.n-ec a:eoeni la i c"e oe a crise. Garder a orrse bien d6gag6e de faqon d
- . ^;-.-^----,,- -=- =' - = :.-- -lrf-i

INDEX DESTOUCHES
E==l

q-q
nT- - -q-
E:E
T=
l*+l

E:
IE
ts

i-:i- Icx-

- Se :oCic-r C af rondissement / au chiffre sup6rieur ' inf6rieur
- Selec:eur de taux de taxe / de calcul de taxe
- Touches num6riques
-Touche d'alimentation du papier
- T.ouche droite
-Touche de pourcentage o'us-moins
- To-cl-e je 6h3-qpmsrt de s gre

TAX -

M
tr
l*;l

OVERFLOW FUNCT]ON
In the following cases, " * " on the display and a dotted line is printed.
The keyboard is electronically locked, and further operation is impossible
Press [C] to clear the overflorrv.
1. When the result or the memory content exceeds 12 digits to the left

of the decimal point.
2. When dividing by "0".
3. When the sequential operation is made using more than 14 keys.
SPECIFICATIONS
Power Source: AC 120Y 60 Hz
operation Temperature: ooC to 4o"C (32"F to 104"F)
Calculating Capacity: 12 digits maximum
Dimension: 264mm(L) x 216mm (W) x 65.15mm (H) i

10.4" (L) x 8.5" (W) x 2.56" (H)
Weight: 935 g (33 oz)

E E -Touches d'op6ratlcns fondarnentales
-Toncfe de calculs d'augrnentatkrn et de diminution
-Turcie dedmngement de pourcenbge

- Toudte daddition de tare
-ToucfE de soushaction de taxe
-Toucfe de rappel du total
-Tor.lcfie de rappel du bfal partiel

- Touche d'addition m6mclire

-Toncfrc d9 soushadion m6mcire
CTEUR DE VIRGULE tECflALE

EE - Permet de positionner la virgule d6cimale pour obtenir le
i6riA? r6sultatd'uneaddition, d'unesoustraction. dune multiplication ou

d'une division.
U: - Les additions et les soustractions se iont avec une decima e
;6 ) i;; automatique de deux chiffres. ll n est pas n6cessaire d appuyer

s -' a roJche E ao.es chaoue e'rtree.
-Tr 

< :c nLrm+ a 2 3 1 F eros comporlani iusqu { 12 chiffres sont rrnp"r'es o'r aff ch6s.
SELECTEUR D'IMPRESSION MARCHE.ARRET / COMPTAGE D'ARTICLES /
TOTAL GLOBAL
q ,-,'l - [ -cs enir-oei -"r eS resu ials seront aflches a ecran. mats ne seront

pas nipr mes.

5"ri.,._-Lp-s€€le.Jsse{aek#i€h6+€t.rrep{i{sris+@-
rll - R6gler le selecteur a comptage d'articles pour imprimer le nombre de
';:ii L';:. fois (jusqu'ir 999) ou l'on a appuy6 sur les touches [+] et [-]. Appuyer

sur les touches l1l, I*l I lv41l ou I N/O] pour imprimer le comptage
d'articles sur le cOtd gauche du rouleau de paprer.

tl.T - Les totaux du reg stre d addit on nd6pendant sont accumul6s dans e
';:';|LL,::,, regrstredu:cta gcca.Chaquefosquelonappuiesurl4]. letotal et

G+ sont nci''r.s --'r'sr- c' icr! e srr lO I l* l lMl lou [M9] le
como:age r:1 ::: :!: -:'-: L-';qu on appure sur IGT], le total
: ::a 1::-: ::',--:-= :' -:.-+ ::comoagnddeG3>.Appuyer
s-':3 _ -': r:-, :-:': : .:J'r:::'' e total global suivi de G;.

FONCTIONS IMPOBTANTES
tr Touche d'eftacement: Efface tous les caculs enregistr6s, d l'exception de

la m6morre. et ef{ace le symbole d'erreur.
Touche d'etfacement d'atfichage : Appuyer pour annu er a dernrdre va eur entr6e.
Touche de non-addition : lmprme les ch ffres qui n'entrent pas dans le ca cu ,

cor^.f me es dates et les numeros de s6rie. sur le cote gauche du pap er, Sert d
nprimer les num6ros de code et Ies numeros de remise de bons etc.
Touche de total partiel : Permet d'obtenir les r6sultats interm6diaires du
reg stre d'addrtion ind6pendant.
Touche de total : Permet doblenir les r6sultats d'addition et de soustraction.
Touche 6gal : Permet d'obtenir les r6sultats de multiplication el de division.
Touche de total global : Lorsqu'on effectue des ca culs a'vec le selecteur
-:: : . lT e 3.odu t ei ? :r:a g obal de chaque resu tai de ca cu sont
::1 -:.:-:::-. .=^.:-:

sur la toucne lxl, Sr I on appu,e une io s sur la roucne ,GTl e tota globa est rappel6.
Si l'on app.uie sur a touche [GTl deux fols de s.uite, le tota globa est efface.

FONCTION DEPASSEMENT DE CAPACITE
L aiiumage du symbole * d l'aff icheur et l'impression d'une ligne pointill6e
signi{ient le d6passement de a capacite de la calculatrice. Dans un tel cas, le
clavier est verrou 16 6lectron quement et l utjlisation de la calculalrice devient
mpossible. Appuyer sur iCl pour 6limrner le d6passement de capacit6. Les
circonstances suivantes provoquent e d6passement.
1, Le r6sultat ou le contenu de a m6moire d6passe 12 chiifres d gauche de Ia

virgule decimale.
2. La division par ( 0 ".3. Le ionctronnement s6quentrel est ex6cut6 en utilisant plus de 14 touches.
FICHE TECHNIQUE
Source d aiimentation : 120V c.a.. 60 Hz
Temp6rature d util sation : O "C a 40 "C (32 'F a t04 "F)
Capacit6 de ca cu : 12 chiff res max.
Dimensrons : 264 rnm (long.) x216 mm (larg.) x 65 15 mm (haut.) /

10..1 po (long.) x 8,5 po (iarg.) x 2,56 po (haut.)
Poids : 935 g (33 oz)
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MANTENIMIENTO GENERAL IiSPAilOI,
1) No use o dele la calculadora expuesta directamente a la

luz solar. Tambien debe evitar ereas sujetas a cambios
rdpidos de temperatura, y areas de alta humedad y suciedad.

2) Para limpiar la caja use un paio seco. No use agua o detergentes
3) Encienda el impresor unrcamente cuando haya cargado papel para rnp'esron.
4) Evlte usar la calculadora en un lugar polvoriento o con limaduras de n erro.

debido a que el impresor contiene imanes permanentes.
5) No coloque objetos sobre la calculadora, especialmente sobre e cab.zal

del mecanismo oe i-pres,on.
6) Apague el interruptor de energia antes de retirar el enchufe del

tomacorrientes princ pa1 de energia AC.
7) En caso de problemas (e.9. humo, olores extranos, ruidos). desconecte el

enchufe del tomaccrrentes. Para poder desconectar el enchufe en cualquier

. momento, mantenga despejada el drea cercana al tomacorrientes.
INDICE DE TECLAS

IuNGI,ISHI
INSERTING PRINTING PAPER
1) Remove the printer cover by pushing down on the   mark. Then install the

paper holders by lowering them so that their hooks fit firmly into the back of the
calculator as shown in Fig 1.

2) Place the new paper roll on the paper holders, by slightly opening the paper
holders as shown in Fig.2.
. Suitable paper roll:

Width : 57mm (2-114") I Diameter: 86mm (3-3/8')
. When inserting the paper, cut the edge of the paper as shown.

3) lnsert the paper into the slit at the back of the machine as indicated in Fig.3.
4) Turn the power switch on. Press the paper {eed key I t ] to advance the paper

as shown in Fig.4.

FRn,Nqarsl
CHARGEMENT DU PAPIER D'IMPRESSION
1) Enlever le couvercle de I'imprimante en appuyant Sur le symbole A.

lnstaller ensuite les supports papier en les abaissant de manidre a ce que leurs
crochets s'enclenchent fermement d l'anidre de Ia calculatrice (figure 1).

2) Placer un rouleau de papier neuf dans les supports papier en les ouvrant
l6gdrement (figure 2),
. Rouleau de papier appropri6 :

Largeur: 57mm (2 po 1la) I Diamdtre : 86 mm (3 po 3/8)
. Couper le bord du papier avant de l'ins6rer, tel qu'indiqu6.

3) lns6rer le papier dans la fente d I'arridre de la calculatrice (figure 3).
4) Mettre Ia calculatrice sous tension. Appuyer sur Ia touche d'alimentation It ]

pour faire avancer le papier (figure 4).

:
P

l0l - El
E

@ 40.d

EE
EEEEl..m
L@l

- Conmutador de Redondeo hacia arriba/apagado/abajo
- Porcentale de lmpuesto / Selector de cambio de cdlculac cr
- Tec as numerrca
- Te: a Ce A,lance de Paoe

- Tecla de Porcentaje MasrMenos

- Tecla de Cambio de Signo
- Teclas de Operaciones Bdsicas

- Tecla de precio de venta, precio de coste

- Tecla de Diferencia en Porcentaje
- Tecla de Punto Decimal

- Tecla de Sumar lmpuesto
- Tecla de Restar lmpuesto

- Tecla de Llamada de Total

- Tecla de Llamada de Subtotal

- Tecla de lvlds N,4emoria

- Tecla de Menos Lilemoria

ESP.{\OI.

INSTALANDO PAPEL DE IMPRES|6N
1) Retire la cubierta del impresor empujando la marca l' hacia aba.jo. Luego,

instale los soportes del papel, baidndolos para que sus ganchos encajen
firmemente en el alojamiento posterior de la calculadora, como se muestra en
la fig. 1. Reponga la cubierta del impresor.

2) Coloque el nuevo rollo de papel en los soportes del papel, separando los
soportes ligeramente el la fig. 2.
. Rollo de papel adecuado:

Ancho : 57 mm (2-1/4") / Diemetro : 86mm (3-3/8") max.
. Antes de introducir el papel, cone el borde del papel como se muestra.

3) lntroduzca el papel en.la ranura posterior de la m6quina, como se indica en li-irgr.Q.
4) Enciendael interruptordeenergia.Presionelatecladeavancedel papel If ]'

para avanzar el papel, como se indica en la fig. 4.

HN(;I,ISH

REPLACING THE INK ROLLER
Note: Turn power switch off.
1) Remove the printer cover by pushing down on the l. mark. (Figure 5)
2) lnsert a fine pointed instrument, such as a paper clip, on the left side of the ink

roller, lift up the ink roller and remove it. (Figure 6)
. To maintain clear printing, change the ink roller after about I rolls of printing

paper have been used.
3) lnsert a new CP- 1 3 ink roller into position, (Figure 7)
4) Replace the printer cover. (Figure 8)

. Use only the lnk Roller CP-13.

. Do not aitempt to refill the ink roller, since this may cause mechanical difficulties,

FuaNCnIq
REMPLACEMENT DU ROULEAU ENCREUR
Nota : Mettre la calculatrice hors tension.
'1) Enlever le couvercle de l'imprimante en appuyant sur le symbole A ({igure 5).
2) lns6rer un instrument a pointe fine, comme un trombone, dans le cot6 gauche

du rouleau encreur, lever et enlever le rouleau encreur (figure 6).
. Pour une impression claire, changer le rouleau encreur aprds avoir utilis6

environ huit rouleaux de papier d'impression.
3) Ins6rer un rouleau encreur CP-13 neuf (figure 7).
4) Replacer le couvercle de I'imprimante (figure 8).

. NtEfrser que b rouleau encreur CP-13.

. Ne pas essayer de recharger le rouleau encreur soi-m6me en raison des
difficult6s m6caniques que cela peut entrainer.

tnsiAIotl
REEMPLAZANDO EL RODILLO DE T]NTA
Nota: Apague el interruptor de energ[a.
1) Retire la cubie(a del impresor empuiando sobre la marca   (figura 5).
2) lntroduzca un instrumento puntiagudo, tal como una presilla para papel, en el

lado izquierdo del rodillo de tinta, levante el rodillo de tinta y retirelo (figura 6).
. Para mantener nitida la impresion, cambie el rodillo de tinta despu6s de que

aproximadamente 8 rollos de papel de impresi6n hayan sido usados.
3) lntroduzca un nuevo rodillo de tinta CP-13 en su posici6n (figura 7).
4) Reponga la cubierta del impresor (figura 8)-

. Use [nicamente el Rodillo de Tinta CP-13.

. No intente reabastecer el rodillo de tinta, debido a que eslo podria causar
dif icultades mecSnicas.
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CONMUTADOR SELECTOB DE PUNTO DECIMAL
EIE - Para designar la posicion del punto decimal para los
;6 i a a ? resultados de Ia adicion, sustraccion, multiplicaion y divisi6n.
[: - La adicidn y sustraccion son realizadas autometicamente con
1 ; , i ; ? dos digitos decimales. No es necesario presionar Ia tecla E

para entradas individuales.
: - Todos los nfmeros de hasta'12 digitos efectivos son impresos

o desplegados.
CONMUTADOR DE IMPHESOR APAGADO / ENCENDIDO / CUENTA DE iTEM / GT

"gFi .-, - Las entradas y resultados seren mostradas en la pantalla, pero no
seran rmpresas.

. u-.- - Los calculos son desplegados e impresos con una pisla de auditoria. -1
!: - Fije en (Cuenta de ltem) para imprimir el nfmero de veces que las teclas

"::':| Lr+- 
[+] y [-] han sido usadas (hasta 999). La cuenta de itemes se imprimird del
lado izquierdo del papel de rollo cuando las teclas tOl, txl, I Mx] o I MO]
son presionadas.

",-, "-",; .-- - Los totales del registro de adicion independiente son acumulados en el
registro de gran total. Cada vez que usted presiona I x ], el total y G+ son
impresos. Cuando usted presiona [GT], el gran total actual es
desplegado e impreso con GO. Presione [GT] por segundavezpa:a
obtener el gran total seguido por GO.

FUNCIONES IMPORTANTES A RECORDAR
E Tecla de Borrado: Para borrar todos los calculos registrados,

excepto la memoria, y para borrar el error de rebose.
Tecla de Borrado de Entrada: Presione para bonar el fltimo valor introducido
Tecla de No-sumar: lmprime nrimeros que no afectan los cdlculos, tales
como fechas y numeros de serie. Los n[meros son imprsos del lado
izquierdo sobre el papel. Usada para imprimir nfmeros codigos y nfmeros
de recibo, etc.
Tecla de Subtotal: Subtotal de las entradas en el registro de
adici6n independiente.
Tecla de Total: Para obtener resultados de adicion y substraccion,
Tecla de lgual: Para obtener resultados de multiplicacion y division.
Tecla de Gran Total: Cuando los c6lculos son realizados con el conmutador
colocado e0 GT, el producto y el gran total de cada cdlculo son dados en sucesion.
Los resultados de los cdlculos son acumulados en la memoria de gran total,
presionando la tecla [* ]. Si la tecla [GT] es presionada una vez. 6sta llama al gran

total. Si la tecla [GT] es presionada dos veces sucesivas. esta bona el gran total.
FUNCION DE REBOSE
En los siguientes casos, aparece una'F' en la pantalla y una li nea de puntos es
impresa- El teclado es bloqueado electronicamente, y la operacion subseqrente
no es posible. Pressione [C] para borrar el rebose.
1. Cuando el resultado o el contenido de Ia memoria excede de 12 di

ditos a la izquierda del punto decimal.
2. Cuando divide por "0".
3. Cuando la operaci6n en secuencia se realiza usando mes de 14 teclas.
ESPECIFICACIONES
Suministro de Energia: 120VAC, 60 Hz
Temperatura de opdraci6n: 0'C a 40'C (32'F a 104"F)
Capacidad de C6lculos: Mdximo de 12 digitos
Dimensiones: 264mm (longitud) x 216mm (ancho) x 65.15mm (alto) /

10.4" (longitud) x 8.5" (ancho) x 2.56" (alto)
Peso: 935 g (33 oz)
Rodillo de Tinta: CP-13
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